
КНИЖКА С ИНСТРУКЦИИ
R51442I

220-240V~, 50/60Hz, 1500W, клас I

За вашата безопасност и ползотворна употреба на продукта

Винаги четете внимателно книжката с инструкции, преди да 

използвате

ВАЖНИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
• ПРОЧЕТЕТЕ ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ
• Използвайте само при променливо напрежение AC 220-240 Волта, използвайте 
само в домакинството.
• Не докосвайте нагорещени повърхности. Използвайте ръкохватката или 
бутоните.
• Не допускайте риск от токов удар и не потапяйте кабела, щепсела или модула 



за готвене във вода или друга течност.
• Необходим е строг надзор, когато който и да е уред се използва от или в близост 
до деца.
• Изключвайте щепсела от контакта, когато не го използвате и преди почистване. 
Оставете да изстине, преди да поставите или свалите части и преди да почистите 
уреда.
• Не работете с повреден уред, уред който функционира неправилно или е бил 
повреден по някакъв начин. Не допускайте риск от токов удар и никога не се 
опитвайте да поправяте тостер пресата сами. Занесете уреда в оторизиран 
сервиз за преглед и ремонт. Неправилното повторно сглобяване може да 
представлява риск от токов удар при използване на тостер пресата.
• Употребата на аксесоари, които не се препоръчват от производителя може да 
доведе до пожар, токов удар или риск от нараняване на хора.
• Не използвайте на открито или за търговски цели.
• Не позволявайте електрическия кабел да виси над ръба на масата или плота, 
или да бъде в контакт с нагорещени повърхности.
• Не поставяйте върху или близо до гореща газова или електрическа горелка или 
нагрята фурна.
• Изключете уреда от контакта, когато приключите с употребата.
• Не използвайте уреда извън неговото предназначение.
• Не използвайте помощта на външен таймер или отделна система за 
дистанционно управление.
• Трябва да бъдете изключително внимателни, когато премествате уред, 
съдържащ горещо масло или други горещи течности.
• Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и лица с 

намалени физически, сетивни или умствени способности или липса на опит и 
познания, ако са поставени под наблюдение или са инструктирани относно 
използването на уреда по безопасен начин и разбират съществуващите 
опасности. Децата не трябва да си играят с уреда. Почистването и 
потребителската поддръжка не трябва да се извършват от деца, освен ако не са 
на възраст над 8 години и са под надзор.

• Съхранявайте и използвайте уреда и неговия кабел далеч от деца под 8 години.
• Температурата на достъпните повърхности може да е висока, когато уредът 

работи.
• Уредите не са предназначени да се управляват с помощта на външен таймер 

или отделна система за дистанционно управление.
• Внимание: нагорещена повърхност.
Когато захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от 
производителя, негов сервизен представител или лица с подобна квалификация, 
за да се избегне опасност.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ЗА НАМАЛЯВАНЕ НА РИСКА ОТ ПОЖАР ИЛИ ТОКОВ 
УДАР, САМО УПЪЛНОМОЩЕН ПЕРСОНАЛ ТРЯБВА ДА ИЗВЪРШВА 
РЕМОНТИ.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ



САМО ЗА УПОТРЕБА В ДОМАКИНСТВОТО
ЗАЗЕМЕН ЩАПЕЛ
С цел избягване на риск от токов удар, този уред има заземен щепсел. В случай, 
че щепселът не влиза напълно в електрическия контакт е необходимо да се 
свържете с квалифициран електротехник. Не модифицирайте щепсела по никакъв 
начин и не използвайте адаптер. 

ИДЕНТИФИКАЦИЯ НА ЧАСТИТЕ 

 

ПРЕДИ ПЪРВА УПОТРЕБА
• Прочетете внимателно всички инструкции и ги запазете за бъдещи справки.

• Отстранете всички опаковки.

• Почистете плочите за приготвяне, като избършете с гъба или кърпа, навлажнена 

с топла вода.

НЕ ПОТАПЯЙТЕ УРЕДА И НЕ ПУСКАЙТЕ ВОДА ДИРЕКТНО ВЪРХУ 

ПОВЪРХНОСТИТЕ ЗА ПРИГОТВЯНЕ.

• Подсушете с кърпа или хартиена салфетка.

• За най-добри резултати намажете леко плочите за готвене с малко олио или 

1.Ръкохватка
2.Светоиндикатор
3.Светоиндикатор за готовност
4.Горна част
5.Бутон за отваряне на 180 
градуса
6. Рамо
7.Фиксатор
8.Грил незалепваща плоча
9.Долна част



спрей за готвене.

Забележка: Когато вашата тостер преса се загрее за първи път, може да 

излъчва лек дим или миризма. Това е нормално за повечето уреди с 

нагреватели. Това не засяга безопасността на вашия уред.

НАЧИН НА УПОТРЕБА
Преди да използвате уреда за първи път, отлепете всички рекламни и опаковъчни 

материали и проверете дали плочите за готвене са чисти и обезпрашени. Когато 

е необходимо, забършете с влажна кърпа. За най-добри резултати изсипете една 

чаена лъжичка растително масло върху незалепващите плочи. Разстелете с 

абсорбираща кухненска кърпа и избършете излишната мазнина.

ПРИГОТВЯНЕ НА ТОСТЕР ПРЕСАТА
• Затворете тостер пресата и я включете в контакта. Ще видите червените 

светлини на захранването, които показват, че тостер пресата е започнала 

предварително загряване.

• Уредът ще се загрее предварително приблизително 3~5 минути, за да достигне 

температура за печене, зелените индикатори за готовност изгасват, тостер 

пресата е готова за употреба.

ПРИГОТВЯНЕ
За използване като контактен грил
• Приготвяйте бургерите, парчетата месо без кости и тънки парчета месо или други 
храни, според указанията и ги поставете върху долната плоча за приготвяне.
• Затворете горната плоча за приготвяне, която има плаваща панта, която е 
проектирана да притиска равномерно храната. Горната плоча трябва да се спусне 
напълно, за да се появят следи от скара върху избраните храни.
• Когато храната е приготвена, използвайте ръкохватката, за да отворите капака. 
Извадете храната с помощта на пластмасова шпатула. Никога не използвайте 
метални щипки или нож, тъй като те могат да повредят незалепващото покритие 
на готварските плочи.
• Използвайте тостер пресата, като контактен грил за готвене на бургери, парчета 
месо без кости и тънки парчета месо или зеленчуци.
• Използвайте тостер пресата, като контактен грил, когато искате да приготвите 
нещо за кратко време или когато търсите здравословен метод за печене. Когато 
се готви на контактния грил, храната ще се приготви бързо, защото се пекат и 
двете страни на храната едновременно. Ребрата на плочите на грила, съчетани с 



накрайника за мазнина в ъгъла на плочата, позволяват мазнината да капе от 
месото и да се оттича от плочите.

За използване като тостер преса
• Пригответе сандвичите според указанията и ги поставете върху долната плоча 
за готвене. Винаги поставяйте сандвичите към задната част на долната плоча за 
печене.
• Затворете горната плоча за печене, която има плаваща панта, която е 
проектирана да притиска равномерно сандвича. Горната плоча трябва да се 
спусне напълно, за да се приготвят сандвичи.
• Гответе около 3 до 6 минути или до златисто кафяво, като коригирате времето 
според вашия индивидуален вкус.
• Когато сандвичът е изпечен, използвайте ръкохватката, за да отворите капака. 
Извадете сандвича с помощта на пластмасова шпатула. Никога не използвайте 
метални щипки или нож, тъй като те могат да повредят незалепващото покритие 
на готварските плочи.
• Използвайте тостер пресата, като грил за печене на сандвичи, хляб и кесадили.
• Тостер пресата е проектиран с уникална дръжка и панта, която позволява на 
капака да се регулира спрямо дебелината на храната. Можете лесно да печете на 
скара всичко от тънко нарязан картоф до дебела пържола от филе с равномерни 
резултати.
• Когато готвите повече от един хранителен продукт в тостер пресата, важно е 
дебелината на хранителните продукти да е еднаква, така че капакът да се затваря 
равномерно върху храната.

За използване като отворена скара
• Поставете тостер  преса върху чиста равна повърхност, където възнамерявате 
да готвите. Тостер пресата може да се позиционира в изцяло хоризонтално 
положение.
• Горната плоча/капак е на едно ниво с долната плоча/основа. Горната и долната 
плочи се изравняват, за да образуват една голяма повърхност за печене. Тостер 
пресата до тази позиция,
• С лявата си ръка на ръкохватката, използвайте дясната си ръка
Задръжте бутона за ъгъл от 180°. Натиснете дръжката назад, докато капакът 
застане върху плота. Устройството ще остане в това положение, докато не 
повдигнете дръжката и капака, за да го върнете в затворено положение.
• Използвайте грил тостера като отворена скара за готвене на бургери, пържоли, 
птици (не препоръчваме да готвите пиле с кост, тъй като не се готви равномерно 
на отворена скара), риба и зеленчуци.
• Готвенето на открита преса е най-универсалният метод за използване на тостер 
преса. В отворено положение имате двойно повече площ за печене.
• Имате възможност да готвите различни видове храни на отделно, без да 
комбинирате вкусовете им, или да готвите големи количества от един и същи вид 
храна. В хоризонтално отворено положение, могат да се приготвят парчета месо 
с различна дебелина, което ви позволява да приготвите всяко парче по ваш вкус.

 

ПОЧИСТВАНЕ И ГРИЖИ
• Винаги изключвайте тостер пресата от контакта и я оставяйте да изстине преди 
почистване. Уредът се почиства по-лесно, когато е леко топъл. Не е необходимо 



да разглобявате тостер пресата за почистване. Никога не потапяйте тостер 
пресата във вода и не я поставяйте в съдомиялна машина.
• Забършете плочите за готвене с мека кърпа, за да премахнете остатъците от 
храна. За изпечени остатъци от храна поставете малко топла вода, смесена с 
препарат върху остатъците от храна, след което почистете с неабразивна 
пластмасова гъба или поставете мокра кухненска хартия върху плочите, за да 
почистите остатъците от храна.
• Не използвайте нищо абразивно, което може да надраска или повреди 
незалепващото покритие.
• Не използвайте метални прибори, за да извадите храната си, те могат да 
повредят незалепващата повърхност.
• Избършете външната страна на тостер пресата само с влажна кърпа. Не 
почиствайте външната страна с абразивна гъба или метална тел, тъй като това 
ще повреди покритието. Не потапяйте във вода или друга течност.
• Не поставяйте в съдомиялна машина.
• Извадете и отцедете тавичката за отцеждане след всяка употреба и измийте 
тавичката с топла сапунена вода. Избягвайте използването на почистваща тел 
или силни почистващи препарати, тъй като те могат да повредят повърхността.
Изплакнете и подсушете старателно с чиста, мека кърпа и поставете.

СЪХРАНЕНИЕ
• Винаги изключвайте тостер пресата от контакта преди съхранение.
• Винаги се уверявайте, че тостер пресата е съхранявана на хладно и сухо място, 
преди да използвате.

Внимание:
 Повърхностите за печене, както и страните и горната част на уреда се 

нагорещяват много. Избягвайте всякакъв контакт. Опасност от изгаряне! 
Дръжте само за ръкохватката.

 По време на употреба уредът винаги трябва да стои хоризонтално.
 Когато захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от 

производителя или негов сервизен представител или лице с подобна 
квалификация, за да се избегне риск от опасност.

 Не потапяйте уреда в никаква течност.
 Температурата на достъпните повърхности може да е висока, когато уредът 

работи.
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Дървени въглища или подобни запалими горива не 

трябва да се използват с този уред.

Този уред не е предназначен за използване от лица (включително деца) с 
намалени физически, сетивни или умствени способности или липса на опит и 
познания, освен ако не са били наблюдавани или инструктирани относно 
използването на уреда от лице, отговорно за тяхната безопасност.
Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че не си играят с 



уреда.
 

Тази маркировка показва, че този продукт не трябва да се 
изхвърля заедно с други битови отпадъци в целия ЕС. За 
предотвратяване на възможни вреди за околната среда или 
човешкото здраве от неконтролирано изхвърляне на отпадъци, 
рециклирайте го отговорно, за да насърчите устойчивото 

повторно използване на материални ресурси. Можете да върнете 
вашия използван уред, като използвате системите за събиране или се 
свържете с търговеца на дребно, откъдето е закупен продуктът. Те 
връщат и могат да занесат този продукт за безопасно за околната среда 
рециклиране.
Има системи за разделно събиране на използвани електрически и 
електронни продукти. Моля, помогнете ни да запазим околната среда 
чиста.

Този продукт е проектиран и отговаря на всички европейски 

директиви и изисквания.



INSTRUCTION BOOKLET
R51442I

220-240V~, 50/60Hz, 1500W, Class I

For you safety and continued enjoyment of this product 

Always read the instruction book carefully before using

IMPORTANT SAFEGUARDS
• READ ALL INSTRUCTIONS
• Use only on AC 220-240 Volt, Use only for household.
• Do not touch hot surfaces. Use handle or knobs.
• To protect against risk of electric shock, do not immerse the cord, plug or cooking unit 
in water or any other liquid. 
• Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
• Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting 
on or taking off parts, and before cleaning appliance.
• Do not operate any appliance with a damaged has malfunctioned or has been dam-



aged in any manner. In order to avoid the risk of an electric shock, never try to repair 
the Grill Toaster yourself. Take it to an authorized service station for examination and 
repair. An incorrect reassembly could present a risk of electric shock when the Grill 
Toaster is used.
• The use of accessory attachments not recommended by the manufacturer may result 
in fire, electrical shock, or risk of injury to persons.
• Do not use outdoors or for commercial purposes.
• Do not let power cord hang over the edge of the table or counter, or touch hot surfaces. 
• Do not place on or near a hot gas or electric burner or heated oven.
• Unplug the unit when finished using.
• Do not use appliance for other than intended use.
• Do not intend to operate by means of an external timer or separate remote-control 
system.
• Extreme caution must be exercised when moving an appliance containing hot oil or 
other hot liquids.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowl-
edge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless 
they are older than 8 and supervised.

• Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
• The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is operating.
• The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or 

separate remote-control system.
• CAUTION: hot surface.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, ONLY AUTHO-
RIZED PERSONNEL SHOULD DO REPAIRS.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
FOR HOUSEHOLD USE ONLY
GROUNDED PLUG
To reduce the risk of electric shock this appliance has a grounded plug . If the plug does 
not fit fully into the electrical outlet contact a qualified electrician. Do not modify the plug 
in any way or use an adaptor. 

PARTS IDENTIFICATION  

     



BEFORE FIRST USE
• Read all instructions carefully and keep them for future reference.

• Remove all packaging

• Clean the Cooking Plates by wiping a sponge or cloth dampened in warm water. 

DO NOT IMMERSE THE UNIT AND DO NOT RUN WATER DIRECTLY ONT THE 

COOKING SURFACES.

• Dry with a cloth or paper towel.

• For best results, lightly coat the cooking plates with a little cooking oil or cooking spray.

Notice: When your Grill Toaster is heated for the first time, it may emit slight 

smoke or odor. This is normal with many heating appliances. This does not affect 

the safety of your appliance. 

HOW TO USE
Before using the appliance for the first time, peel off any promotional materials and pack-

aging materials, and check that the cooking plates are clean and free of dust. If neces-

sary, wipe over with a damp cloth. For best results, pour a teaspoon of vegetable oil on 

to the non-stick plates. Spread over with an absorbent kitchen towel and wipe off any 

excess oil. 

PREPARING YOUR Grill TOASTER

1. Handle
2. Power Light 
3. Ready Light
4. Upper Housing
5. 180 degree open toggle
6. Arm
7. Lock
8. Grill Non-stick Plate
9. Bottom Housing



• Close the Grill Toaster and plug it into the wall outlet,You will find the red power lights，

indicating that the Grill Toaster has begun preheating.

• It will preheating approximately 3~5 minutes to reach baking temperature, the green 

ready lights gets off, the Grill Toaster is ready for use. 

COOKING
To Use as a Contact Grill
• Prepare the burgers, boneless pieces of meat and thin cuts of meat or other foods as 
directed and place it onto the bottom cooking plate. 
• Close the top cooking plate which has a floating hinge that is designed to evenly press 
down on the food. The top plate must be fully lowered to achieve Grill marks on the 
selected foods.
• When the foods is cooked use the handle to open the lid. Remove the food with the 
help of a plastic spatula. Never use metal tongs or a knife as these can cause damage 
to the non-stick coating of the cook plates.
• Use the Grill Toaster as a contact grill to cook burgers, boneless pieces of meat and 
thin cuts of meat and vegetables.
• Use the Grill-Toaster as a contact grill , when you want to cook something in a short 
amount of time or when you are looking for a healthy method of grilling. When cooked 
on the contact grill, food will cook quickly because you are grilling both sides of the food 
at the same time. The ribs on the grill plates combined with the grease spout at the 
corner of the plate allow the grease to drip from the meat and drain off the plates.

To Use as Press grill
• Prepare the sandwiches as directed and place it onto the bottom cooking plate. Always 
place sandwiches towards the rear of the bottom cooking plate.
• Close the top cooking plate which has a floating hinge that is designed to evenly press 
down on the sandwich. The top plate must be fully lowered to cook sandwiches.
• Cook for about 3 to 6 minutes or until golden brown, adjusting the time to suit your own 
individual taste.
• When the sandwich is cooked use the handle to open the lid. Remove the sandwich 
with the help of a plastic spatula. Never use metal tongs or a knife as these can cause 
damage to the non-stick coating of the cook plates.
• Use the Grill Toaster as a Press grill to grill sandwiches, breads and quesadillas.
• The Grill Toaster was designed with a unique handle and hinge that allows the cover 
to adjust to the thickness of the food. You can easily grill anything from a thinly-sliced 
potato to a thick sirloin steak with even results.
• When cooking more than one food item in the contact grill, it is important that the 
thickness of food items is consistent so the cover will close evenly on the food.

To Use as Open grill
• Place Grill Toaster on a clean flat surface where you intend to cook. The Grill Toaster 
can be positioned in flat position.
• Upper plate/cover is level with lower plate/base. The upper and lower plates line up to 
create one large cooking surface. The Grill Toaster to this position, 
• With you left hand on the handle, use your right use your right Hold the 180° angle 
button. Push the handle back until the cover rests flat on the counter. The unit will stay 
in this position until you lift the handle and cover to return it to the closed position.



• Use the Grill Toaster as an open grill to cook burgers, steak, poultry (we do not rec-
ommend cooking bone-in chicken, since it does not cook evenly on an open grill), fish 
and vegetables.
• Cooking on the open grill is the most versatile method of using the Grill Toaster. In the 
open position, you have double the surface area for grill.
• You have the option of cooking different types of foods on separates without combining 
their flavors, or cooking large amounts of the same type of food. The open position also 
accommodates different cuts of meat with varying thicknesses, allowing you to cook 
each piece to you liking.

       

CLEANING AND CARE 
• Always unplug the Grill Toaster and allow it to cool before cleaning. The unit is easier 
to clean when slightly warm. There is no need to disassemble Grill Toaster for cleaning. 
Never immerse the Grill Toaster in water or place in dishwasher. 
• Wipe cooking plates with a soft to remove food residue. For baked on food residue 
squeeze some warm water mixed with detergent over the food residue then clean with 
a non abrasive plastic scouring pad or place wet kitchen paper over the grill to moisten 
the food residue.
• Do not use anything abrasive that can scratch or damage the non-stick coating. 
• Do not use metal utensils to remove your foods, they can damage the non-stick sur-
face. 
• Wipe the outside of the grill toaster with a damp cloth only. Do not clean the outside 
with any abrasive scouring pad or steel wool, as this will damage the finish. Do not 
immerse in water or any other liquid. 
• Do not place in the dishwasher. 
• Remove and empty the drip tray after each use and wash the tray in warm, soapy 
water. Avoid the use of scouring pads or harsh detergents as they may damage the 
surface.
Rinse and dry thoroughly with a clean, soft cloth and replace.

STORAGE
• Always unplug the Grill Toaster before storage.
• Always make sure the Grill Toaster is cool and dry before string.

Caution:
 The grilling surfaces as well as the sides and top of the appliance get very hot. 

Avoid any contact. Danger of burning! Only hold by the handle.
 The appliance must always be positioned horizontally during use.
 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service 

agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
 Do not immerse the appliance in any liquid.
 The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is operat-

ing.
 WARNING: Charcoal or similar combustible fuels must not be used with this appli-



ance.

This appliance is not intended for use by persons ( including children) with reduced 
physical , sensory or mental capabilites, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
 

This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU.To prevent possible harm to the envi-
ronment or human health from uncontrolled waste disposal,recycle it re-
sponsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return 
your used device, please use the collection systems or contact the retailer 

where the product was purchased.They return and can take this product for environ-
mental safe recycling.
There are separate collection systems for used electrical and electronic products. 
Please help us keep the environment clean.

This product is designed and corresponds to all European directives and re-

quirements.



MANUAL CU INSTRUCȚIUNI
R51442I

220-240V~, 50/60Hz, 1500W, clasă I

Pentru siguranța dumneavoastră și utilizarea benefică a produsului
Citiți întotdeauna cu atenție broșura de instrucțiuni înainte de a utiliza

MĂSURI DE PRECAUȚIE IMPORTANTE

• CITIȚI TOATE INSTRUCȚIUNILE
• Utilizați numai la AC 220-240 Volți, utilizați numai în gospodărie.
• Nu atingeți suprafețele fierbinți. Folosiți mânerul sau butoanele.
• Evitați riscul de electrocutare și nu scufundați cablul, ștecherul sau unitatea de 
gătit în apă sau alt lichid.
• Este necesară o supraveghere atentă atunci când orice aparat este utilizat de către 
sau în apropierea copiilor.
• Scoateți aparatul din priză atunci când nu îl utilizați și înainte de curățare. Lăsați 
să se răcească înainte de a introduce sau scoate piese și înainte de a curăța 
aparatul.
• Nu folosiți un aparat defect, un aparat care funcționează defectuos sau care a fost 
deteriorat în vreun fel. Evitați riscul de electrocutare și nu încercați niciodată să 
reparați singur presa prăjitor de pâine. Duceți aparatul la un atelier de reparații 
autorizat pentru inspecție și reparații. Reasamblarea necorespunzătoare poate 
reprezenta un risc de electrocutare atunci când utilizați presa pentru prăjitor de 



pâine.
• Utilizarea accesoriilor nerecomandate de producător poate duce la incendii, șocuri 
electrice sau risc de vătămare corporală.
• Nu se utilizează în exterior sau în scopuri comerciale.
• Nu lăsați cablul electric să atârne peste marginea mesei sau a blatului sau să intre 
în contact cu suprafețe fierbinți.
• Nu îl așezați pe sau în apropierea unui arzător electric sau cu gaz fierbinte sau a 
unui cuptor încălzit.
• Scoateți aparatul din priză atunci când nu îl mai utilizați.
• Nu folosiți aparatul în afara destinației sale.
• Nu folosiți ajutorul unui temporizator extern sau al unui sistem de telecomandă 
separat.
• Trebuie să aveți mare grijă atunci când mutați un aparat care conține ulei fierbinte 
sau alte lichide fierbinți.
• Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu 

abilități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și 
cunoștințe, dacă sunt supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea în siguranță 
a aparatului și dacă înțeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu 
aparatul. Curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie efectuate de către 
copii, cu excepția cazului în care aceștia au peste 8 ani și sunt supravegheați.

• Păstrați și utilizați aparatul și cablul acestuia departe de copiii cu vârsta sub 8 ani.
•  Temperatura suprafețelor accesibile poate fi ridicată atunci când aparatul este în 

funcțiune.
• Aparatele nu sunt concepute pentru a fi controlate cu ajutorul unui temporizator 

extern sau al unui sistem de telecomandă separat.
• Atenție: suprafață fierbinte.
În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către 
producător, de către reprezentantul său de service sau de către persoane calificate 
în mod similar pentru a evita orice pericol.

AVERTISMENT: PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU SAU DE 
ELECTROCUTARE, NUMAI PERSONALUL AUTORIZAT TREBUIE SĂ 
EFECTUEZE REPARAȚII.
PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI

NUMAI PENTRU UZ CASNIC
ȘTECHER ÎNPĂMÂNTAT
Pentru a evita riscul de electrocutare, acest aparat are o priză cu împământare. În 
cazul în care ștecherul nu intră complet în priza electrică, este necesar să contactați 
un electrician calificat. Nu modificați fișa în niciun fel și nu utilizați un adaptor.

IDENTIFICAREA PIESELOR
 



ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

• Citiți cu atenție toate instrucțiunile și păstrați-le pentru referințe ulterioare.

• Îndepărtați toate ambalajele.

• Curățați plăcile de gătit prin ștergere cu un burete sau o cârpă umezită cu apă 

caldă.

NU SCUFUNDAȚI APARATUL ȘI NU LĂSAȚI SĂ CURGĂ APĂ DIRECT PE 

SUPRAFEȚELE DE GĂTIT.

• Se usucă cu un prosop sau cu un șervețel de hârtie.

• Pentru cele mai bune rezultate, acoperiți ușor plăcile de gătit cu puțin ulei sau 

spray de gătit.

Notă: Atunci când se încălzește pentru prima dată, toasterul dumneavoastră 

poate emite un ușor fum sau miros. Acest lucru este normal pentru 

majoritatea aparatelor cu încălzire. Acest lucru nu afectează siguranța 

aparatului dumneavoastră.

1. Mâner
2. Indicator led
3.Indicator led pentru pregătire
4.Partea superioară
5. Buton de deschidere la 180 de 
grade
6. Umăr
7.Fixator
8. Placă antiaderentă pentru 
grătar
9.Partea inferioară



MOD DE UTILIZARE

Înainte de a utiliza aparatul pentru prima dată, îndepărtați toate materialele 

publicitare și de ambalare și verificați dacă plăcile de gătit sunt curate și fără praf. 

Dacă este necesar, ștergeți-le cu o cârpă umedă. Pentru rezultate optime, turnați o 

linguriță de ulei vegetal pe plăcile de gătit antiaderente. Întindeți-le cu un prosop de 

bucătărie absorbant și ștergeți excesul de grăsime.

PREGĂTIREA TOSTER-ULUI PRESĂ

• Închideți presa prăjitorului de pâine și conectați-o la priză. Veți vedea luminile roșii 

de alimentare care indică faptul că presa de prăjit pâine a început să se 

preîncălzească.

• Aparatul se va preîncălzi aproximativ 3~5 minute pentru a ajunge la temperatura 

de coacere, indicatorii verzi de pregătire se sting, toasterul de presă este gata de 

utilizare.

PREGĂTIRE

Pentru utilizare ca grătar de contact
• Pregătiți burgerii, bucățile de carne dezosată și bucățile subțiri de carne sau alte 
alimente conform instrucțiunilor și așezați-le pe placa de pregătire inferioară.
• Închideți placa de preparare superioară, care are o balama flotantă, concepută 
pentru a presa uniform alimentele. Placa superioară trebuie coborâtă complet 
pentru ca pe alimentele selectate să apară urme de grătar.
• Când mâncarea este gătită, folosiți mânerul pentru a deschide capacul. Scoateți 
alimentele cu ajutorul unei spatule de plastic. Nu folosiți niciodată clești de metal 
sau un cuțit, deoarece acestea pot deteriora stratul antiaderent de pe plăcile de 
gătit.
• Folosiți presa pentru prăjitor ca un grătar de contact pentru a găti burgeri, bucăți 
de carne dezosate și bucăți subțiri de carne sau legume.
• Folosiți presa pentru prăjitor, ca un grătar de contact, atunci când doriți să gătiți 
ceva într-un timp scurt sau când căutați o metodă sănătoasă de a găti la grătar. 
Atunci când este gătită pe grătarul de contact, mâncarea se va găti rapid, deoarece 
ambele părți ale alimentelor se gătesc în același timp. Coastele de pe plăcile de 
grătar, combinate cu duza de grăsime din colțul plăcii, permit ca grăsimea să se 
scurgă de pe carne și să se scurgă de pe plăci.

Pentru utilizare ca toster presă
• Pregătiți sandvișurile conform instrucțiunilor și așezați-le pe placa de gătit 
inferioară. Așezați întotdeauna sandvișurile spre partea din spate a plăcii inferioare 
de coacere.
• Închideți placa de coacere de sus, care are o balama flotantă care este concepută 



pentru a presa uniform sandwich-ul. Placa de sus trebuie coborâtă complet pentru 
a găti sandvișurile.

• Gătiți timp de aproximativ 3 până la 6 minute sau până când se rumenesc, ajustând 
timpul în funcție de gustul fiecăruia.
• Când sandvișul este copt, folosiți mânerul pentru a deschide capacul. Scoateți 
sandvișul cu ajutorul unei spatule de plastic. Nu folosiți niciodată clești de metal sau 
un cuțit, deoarece acestea pot deteriora stratul antiaderent de pe plăcile de gătit.
• Folosiți presa pentru prăjitor de pâine ca un grătar pentru a frige sandvișuri, pâine 
și quesadilla.
• Toster presă este proiectată cu un mâner unic și o balama care permite capacului 
să se adapteze la grosimea alimentelor. Puteți frige cu ușurință orice, de la un cartof 
tăiat în felii subțiri până la o friptură groasă de mușchi de vită, cu rezultate uniforme.
• Atunci când gătiți mai multe alimente în presa pentru prăjitor de pâine, este 
important ca grosimea alimentelor să fie uniformă, astfel încât capacul să se închidă 
uniform peste alimente.
Pentru utilizare ca grătar deschis
• Așezați presa pentru prăjitor de pâine pe o suprafață curată și plană unde 
intenționați să gătiți. Presă pentru prăjitor de pâine poate fi poziționată în poziție 
complet orizontală.
• Placa superioară/capul este la același nivel cu placa inferioară/baza. Plăcile de 
sus și de jos sunt aliniate pentru a forma o singură suprafață mare de coacere. 
Apăsați prăjitorul de pâine în această poziție
• Cu mâna stângă pe mâner, folosiți mâna dreaptă.
țineți butonul pentru un unghi de 180°. Împingeți mânerul înapoi până când capacul 
se sprijină pe blat. Unitatea va rămâne în această poziție până când ridicați mânerul 
și capacul pentru a o readuce în poziția închisă.
• Utilizați prăjitorul de grătar ca un grătar deschis pentru a găti burgeri, fripturi, carne 
de pasăre (nu vă recomandăm să gătiți puiul cu os, deoarece nu se gătește uniform 
pe un grătar deschis), pește și legume.
•  Gătitul pe o presă deschisă este cea mai versatilă metodă de utilizare a unei prese 
de prăjit. În poziția deschisă, aveți o suprafață de coacere de două ori mai mare.
• Aveți posibilitatea de a găti diferite tipuri de alimente separat, fără a le combina 
aromele, sau de a găti cantități mari din același tip de alimente. În poziția deschisă 
pe orizontală, pot fi gătite bucăți de carne de diferite grosimi, permițându-vă să gătiți 
fiecare bucată după bunul dumneavoastră plac.

 

CURĂȚARE ȘI ÎNGRIJIRE
• Scoateți întotdeauna prăjitorul de pâine din priză și lăsați-l să se răcească înainte 
de a-l curăța. Aparatul este mai ușor de curățat atunci când este ușor cald. Nu este 
necesar să dezasamblați presa de prăjit pâine pentru curățare. Nu scufundați 
niciodată presa de prăjitor de pâine în apă și nu o introduceți niciodată în mașina 
de spălat vase.
• Ștergeți plăcile de gătit cu o cârpă moale pentru a îndepărta reziduurile de 
alimente. Pentru resturile de mâncare coapte, puneți puțină apă caldă amestecată 
cu detergent pe resturile de mâncare, apoi curățați cu un burete de plastic neabraziv 
sau puneți hârtie de bucătărie umedă pe plăci pentru a curăța resturile de mâncare.
• Nu folosiți nimic abraziv care ar putea zgâria sau deteriora stratul antiaderent.
• Nu folosiți ustensile metalice pentru a scoate mâncarea, deoarece acestea pot 



deteriora suprafața antiaderentă.
• Ștergeți partea exterioară a presei pentru prăjitor de pâine numai cu o cârpă 
umedă. Nu curățați exteriorul cu un burete abraziv sau cu o sârmă metalică, 
deoarece aceasta va deteriora acoperirea. Nu îl scufundați în apă sau în orice alt 
lichid.
• Nu introduceți în mașina de spălat vase.

• Scoateți și scurgeți tava de picurare după fiecare utilizare și spălați-o cu apă caldă 
cu săpun. Evitați utilizarea sârmei de curățat sau a detergenților puternici, deoarece 
acestea pot deteriora suprafața.
Clătiți și uscați bine cu o cârpă curată și moale și puneți.
DEPOZITARE
• Deconectați întotdeauna prăjitorul de pâine de la priză înainte de a-l depozita.
• Asigurați-vă întotdeauna că presa pentru prăjitor de pâine este depozitată într-un 
loc răcoros și uscat înainte de utilizare.

Atenție:
 Suprafețele de coacere, precum și laturile și partea superioară a aparatului se 

încălzesc foarte tare. Evitați orice contact. Risc de arsură! Țineți doar mânerul.
 În timpul utilizării, aparatul trebuie ținut întotdeauna în poziție orizontală.
 În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de 

către producător sau de către reprezentantul său de service sau de către o 
persoană calificată în mod similar pentru a evita riscul de pericol.

 Nu scufundați unitatea în niciun lichid.
 Temperatura suprafețelor accesibile poate fi ridicată atunci când aparatul este 

în funcțiune.
 AVERTISMENT: Cărbunele sau alți combustibili inflamabili similari nu trebuie 

să fie utilizați cu acest aparat.

Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu abilități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, cu 
excepția cazului în care acestea au fost supravegheate sau instruite în utilizarea 
aparatului de către o persoană responsabilă pentru siguranța lor.
Copiii trebuie să fie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul.
 

Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie eliminat împreună 
cu alte deșeuri menajere pe teritoriul UE. Pentru a preveni posibilele 
daune aduse mediului sau sănătății umane în urma eliminării necontrolate 
a deșeurilor, reciclați-l în mod responsabil pentru a promova reutilizarea 
durabilă a resurselor materiale. Puteți să returnați aparatul uzat folosind 

sistemele de colectare sau să contactați comerciantul cu amănuntul de unde ați 
cumpărat produsul. Aceștia returnează și pot prelua acest produs pentru o reciclare 



sigură din punct de vedere ecologic.
Există sisteme de colectare separată pentru produsele electrice și electronice uzate. 
Vă rugăm să ne ajutați să păstrăm mediul înconjurător curat.

Acest produs este proiectat și respectă toate directivele și cerințele 

europene.



ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ
R51442I

220-240V~, 50/60Hz, 1500W, τάξη I

Για την ασφάλειά σας και την ωφέλιμη χρήση του προϊόντος

Να διαβάζετε πάντα το φυλλάδιο οδηγιών προσεκτικά πριν από τη 

χρήση

ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
• ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
• Χρησιμοποιήστε μόνο με εναλλασσόμενη τάση AC 220-240 Volt, μόνο για οικιακή χρήση.
• Μην αγγίζετε θερμαινόμενες επιφάνειες. Χρησιμοποιήστε τη λαβή ή τα κουμπιά.
• Αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας και μην βυθίζετε το καλώδιο, το φις ή τη μονάδα μαγειρέματος 
σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό.
• Απαιτείται στενή επίβλεψη όταν οποιαδήποτε συσκευή χρησιμοποιείται από ή κοντά σε παιδιά.
• Αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα όταν δεν τη χρησιμοποιείτε και πριν την καθαρίσετε. Αφήστε να 



κρυώσει πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε εξαρτήματα και πριν καθαρίσετε τη συσκευή.
• Μη χρησιμοποιείτε μια κατεστραμμένη συσκευή, μια συσκευή που δεν λειτουργεί σωστά ή έχει υποστεί 
ζημιά με οποιονδήποτε τρόπο. Αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας και μην επιχειρήσετε ποτέ να 
επισκευάσετε μόνοι σας την τοστιέρα. Μεταφέρετε τη μονάδα σε εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για 
επιθεώρηση και επισκευή. Η ακατάλληλη επανασυναρμολόγηση μπορεί να δημιουργήσει κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας κατά τη χρήση της πρέσας τοστιέρας.
• Η χρήση εξαρτημάτων που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, 
ηλεκτροπληξία ή κίνδυνο τραυματισμού ανθρώπων.
• Μην χρησιμοποιείτε σε εξωτερικούς χώρους ή για εμπορικούς σκοπούς.
• Μην αφήνετε το καλώδιο τροφοδοσίας να κρέμεται πάνω από την άκρη ενός τραπεζιού ή πάγκου ή να 
έρχεται σε επαφή με θερμαινόμενες επιφάνειες.
• Μην τοποθετείτε πάνω ή κοντά σε καυστήρα με αέριο ή ηλεκτρικό ή θερμαινόμενο φούρνο.
• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα όταν ολοκληρώσετε τη χρήση της.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εκτός του προβλεπόμενου σκοπού της.
• Μην χρησιμοποιείτε τη βοήθεια εξωτερικού χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστού συστήματος τηλεχειρισμού.
• Πρέπει να δίνεται ιδιαίτερη προσοχή όταν μετακινείτε μια συσκευή που περιέχει καυτό λάδι ή άλλα ζεστά 
υγρά.
• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών και άτομα με μειωμένες 

σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν είναι υπό 
επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες για το πώς να χρησιμοποιούν τη συσκευή με ασφαλή τρόπο και 
κατανοούν τους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η 
συντήρηση δεν επιτρέπεται να πραγματοποιούνται από παιδιά εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και υπό 
επίβλεψη.

• Φυλάξτε και χρησιμοποιήστε τη συσκευή και το καλώδιο της μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών.
• Η θερμοκρασία των προσβάσιμων επιφανειών μπορεί να είναι υψηλή όταν η συσκευή λειτουργεί.
• Οι συσκευές δεν προορίζονται για έλεγχο με χρήση εξωτερικού χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστού 

συστήματος τηλεχειρισμού.
• Προσοχή: ζεστή επιφάνεια.
Όταν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
τον αντιπρόσωπο σέρβις του ή από παρόμοιο εξουσιοδοτημένο άτομο για την αποφυγή κινδύνου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΓΙΑ ΝΑ ΜΕΙΩΣΕΤΕ ΤΟΝ ΚΙΝΔΥΝΟ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ Ή ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, ΜΟΝΟ 
ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΚΤΕΛΕΙ ΕΠΙΣΚΕΥΕΣ.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ
ΓΕΙΩΜΕΝΟ ΒΥΣΜΑ
Για να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, αυτή η συσκευή διαθέτει γειωμένο βύσμα. Σε περίπτωση 
που το φις δεν εισέλθει πλήρως στην πρίζα, είναι απαραίτητο να επικοινωνήσετε με έναν εξειδικευμένο 
ηλεκτρολόγο. Μην τροποποιείτε το βύσμα με κανέναν τρόπο και μην χρησιμοποιείτε τροφοδοτικό. 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ 
 



ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ
• Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες και αποθηκεύστε τις για μελλοντική αναφορά.

• Αφαιρέστε όλες τις συσκευασίες.

• Καθαρίστε τις πλάκες μαγειρέματος σκουπίζοντας με ένα σφουγγάρι ή πανί βρεγμένο με ζεστό νερό.

ΜΗΝ ΒΥΘΙΖΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΚΑΙ ΜΗΝ ΤΡΕΧΕΤΕ ΝΕΡΟ ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ ΣΤΙΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ 

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑΣ.

• Στεγνώστε με πετσέτα ή χαρτί κουζίνας.

• Για καλύτερα αποτελέσματα, αλείφετε ελαφρά την εστία με λίγο λάδι ή σπρέι μαγειρέματος.

Σημείωση: Όταν η τοστιέρα θερμαίνεται για πρώτη φορά, μπορεί να βγάλει ελαφρύ καπνό ή 

μυρωδιά. Αυτό είναι φυσιολογικό για τις περισσότερες συσκευές με θερμαντήρες. Αυτό δεν 

επηρεάζει την ασφάλεια της συσκευής σας.

ΤΡΟΠΟΣ ΧΡΗΣΗΣ
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, ξεκολλήστε όλα τα υλικά διαφήμισης και 

συσκευασίας και βεβαιωθείτε ότι οι πλάκες μαγειρέματος είναι καθαρές και απαλλαγμένες από σκόνη. 

Όταν χρειάζεται, σκουπίστε με ένα υγρό πανί. Για καλύτερα αποτελέσματα, ρίξτε ένα κουταλάκι φυτικό 

λάδι στα αντικολλητικά πιάτα. Απλώστε με απορροφητική πετσέτα κουζίνας και σκουπίζετε τα περιττά 

λιπαρά.

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΤΟΣΤΙΕΡΑΣ

1. Λαβή
2. Ενδεικτική λυχνία
3. Ενδεικτική λυχνία ετοιμότητας
4. Άνω μέρος
5. Πλήκτρο ανοίγματος σε 180 
μοίρες
6. Ωμός
7. Συνδετήρας
8.Αντικολλητικό πιάτο γκριλ
9. Κάτω μέρος



• Κλείστε την πρέσα της τοστιέρας και συνδέστε την με το ρεύμα. Θα δείτε τις κόκκινες λυχνίες λειτουργίας 

που υποδεικνύουν ότι η τοστιέρα έχει αρχίσει να προθερμαίνεται.

• Η συσκευή θα προθερμανθεί για περίπου 3~5 λεπτά για να φτάσει σε θερμοκρασία ψησίματος, οι 

πράσινες ενδείξεις ετοιμότητας θα σβήσουν, η τοστιέρα είναι έτοιμη για χρήση.

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ
Για χρήση ως σχάρα επαφής
• Μαγειρέψτε τα μπιφτέκια, κρέας χωρίς κόκαλα και τις λεπτές φέτες κρέατος ή άλλων φαγητών σύμφωνα 
με τις οδηγίες και τοποθετήστε το στο κάτω πιάτο ψησίματος.
• Κλείστε την επάνω πλάκα μαγειρέματος, η οποία έχει έναν πλωτό μεντεσέ που έχει σχεδιαστεί για να 
πιέζει το φαγητό ομοιόμορφα προς τα κάτω. Η επάνω πλάκα πρέπει να χαμηλώσει πλήρως για να 
εμφανιστούν σημάδια γκριλ στα επιλεγμένα φαγητά.
• Όταν το φαγητό είναι ψημένο, χρησιμοποιήστε τη λαβή για να ανοίξετε το καπάκι. Αφαιρέστε το φαγητό 
με μια πλαστική σπάτουλα. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ μεταλλικά κλιπ ή μαχαίρι, καθώς μπορεί να 
καταστρέψουν την αντικολλητική επίστρωση των πλακών.
• Χρησιμοποιήστε την τοστιέρα ως σχάρα επαφής για το μαγείρεμα μπιφτέκι, κομματιών κρέατος χωρίς 
κόκαλα και λεπτών κομματιών κρέατος ή λαχανικών.
• Χρησιμοποιήστε την τοστιέρα ως σχάρα επαφής όταν θέλετε να μαγειρέψετε κάτι σε σύντομο χρονικό 
διάστημα ή όταν αναζητάτε μια υγιεινή μέθοδο ψησίματος. Όταν μαγειρεύετε στη σχάρα επαφής, το 
φαγητό θα μαγειρευτεί γρήγορα γιατί και οι δύο πλευρές του φαγητού μαγειρεύονται ταυτόχρονα. Τα 
παϊδάκια στα πιάτα του γκριλ, σε συνδυασμό με την άκρη λιπαρών στη γωνία του πιάτου, επιτρέπουν 
στα λιπαρά να στάζουν από το κρέας και να στραγγίζουν μακριά από τα πιάτα.

Για χρήση ως πρέσα τοστιέρας
• Ετοιμάστε τα σάντουιτς σύμφωνα με τις οδηγίες και τοποθετήστε τα στο κάτω πιάτο μαγειρέματος. 
Τοποθετείτε πάντα τα σάντουιτς προς το πίσω μέρος του κάτω ταψιού.
• Κλείστε την επάνω πλάκα της ψησταριάς, η οποία έχει έναν πλωτό μεντεσέ που έχει σχεδιαστεί για να 
πιέζει ομοιόμορφα το σάντουιτς. Η επάνω πλάκα πρέπει να χαμηλώσει πλήρως για να προετοιμαστούν 
τα σάντουιτς.
• Μαγειρέψτε για περίπου 3 έως 6 λεπτά ή μέχρι να ροδίσει, προσαρμόζοντας το χρόνο ανάλογα με τις 
προτιμήσεις σας.
• Όταν το σάντουιτς είναι έτοιμο, χρησιμοποιήστε τη λαβή για να ανοίξετε το καπάκι. Αφαιρέστε το 
σάντουιτς χρησιμοποιώντας μια πλαστική σπάτουλα. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ μεταλλικά κλιπ ή μαχαίρι, 
καθώς μπορεί να καταστρέψουν την αντικολλητική επίστρωση των πλακών.
• Χρησιμοποιήστε την πρέσα τοστιέρας ως σχάρα για να ψήσετε σάντουιτς, ψωμί και quesadillas.
• Η πρέσα τοστιέρας έχει σχεδιαστεί με μοναδική λαβή και μεντεσέ που επιτρέπει στο καπάκι να 
προσαρμόζεται στο πάχος του φαγητού. Μπορείτε εύκολα να ψήσετε οτιδήποτε, από μια πατάτα σε λεπτές 
φέτες μέχρι μια παχιά μπριζόλα κόντρα φιλέτο με σταθερά αποτελέσματα.
• Όταν μαγειρεύετε περισσότερα από ένα τρόφιμα στην πρέσα της τοστιέρας, είναι σημαντικό το πάχος 
των τροφίμων να είναι το ίδιο, ώστε το καπάκι να κλείνει ομοιόμορφα πάνω από το φαγητό.

Για χρήση ως ανοιχτή σχάρα
• Τοποθετήστε την πρέσα τοστιέρας σε μια καθαρή, επίπεδη επιφάνεια όπου σκοπεύετε να μαγειρέψετε. 
Η πρέσα τοστιέρας μπορεί να τοποθετηθεί σε εντελώς οριζόντια θέση.
• Η επάνω πλάκα/κάλυμμα είναι στο ίδιο επίπεδο με την κάτω πλάκα/βάση. Η επάνω και η κάτω πλάκα 
ευθυγραμμίζονται για να σχηματίσουν μια μεγάλη επιφάνεια ψησίματος. Πρέσα τοστιέρας σε αυτή τη 
θέση,
• Με το αριστερό σας χέρι στη λαβή, χρησιμοποιήστε το δεξί σας χέρι



Κρατήστε το κουμπί για γωνία 180°. Σπρώξτε τη λαβή προς τα πίσω μέχρι να ακουμπήσει το κάλυμμα 
στον πάγκο. Η μονάδα θα παραμείνει σε αυτή τη θέση μέχρι να σηκώσετε τη λαβή και το κάλυμμα για να 
την επαναφέρετε στην κλειστή θέση.
• Χρησιμοποιήστε τη τοστιέρα γκριλ ως ανοιχτή σχάρα για να μαγειρέψετε μπιφτέκια, μπριζόλες, 
πουλερικά (δεν συνιστούμε να μαγειρέψετε κοτόπουλο με κόκαλα καθώς δεν ψήνεται ομοιόμορφα σε 
ανοιχτή σχάρα), ψάρια και λαχανικά.
• Το μαγείρεμα με ανοιχτή πρέσα είναι η πιο ευέλικτη μέθοδος χρήσης πρέσας τοστιέρας. Στην ανοιχτή 
θέση, έχετε διπλάσιο χώρο μαγειρέματος.
• Έχετε τη δυνατότητα να μαγειρέψετε διαφορετικά είδη φαγητού χωριστά χωρίς να συνδυάσετε τις γεύσεις 
τους ή να μαγειρέψετε μεγάλες ποσότητες από το ίδιο είδος φαγητού. Στην οριζόντια ανοιχτή θέση, 
μπορείτε να ετοιμάσετε κομμάτια κρέατος διαφορετικού πάχους, επιτρέποντάς σας να μαγειρέψετε κάθε 
κομμάτι σύμφωνα με τις προτιμήσεις σας.

 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑ
• Να αποσυνδέετε πάντα την πρέσα της τοστιέρας και να την αφήνετε να κρυώσει πριν την καθαρίσετε. Η 
συσκευή καθαρίζεται ευκολότερα όταν είναι ελαφρώς ζεστή. Δεν χρειάζεται να αποσυναρμολογήσετε την 
πρέσα τοστιέρας για καθαρισμό. Ποτέ μην βυθίζετε την πρέσα τοστιέρας σε νερό και μην την βάζετε σε 
πλυντήριο πιάτων.
• Σκουπίστε τις πλάκες μαγειρέματος με ένα μαλακό πανί για να αφαιρέσετε τα υπολείμματα φαγητού. Για 
υπολείμματα φαγητού βάλτε λίγο ζεστό νερό αναμεμειγμένο με απορρυπαντικό στα υπολείμματα φαγητού 
και μετά τρίψτε με ένα μη λειαντικό πλαστικό σφουγγάρι ή τοποθετήστε βρεγμένο χαρτί κουζίνας στα πιάτα 
για να καθαρίσετε τα υπολείμματα φαγητού.
• Μη χρησιμοποιείτε τίποτα λειαντικό που μπορεί να γρατσουνίσει ή να καταστρέψει την αντικολλητική 
επίστρωση.
• Μη χρησιμοποιείτε μεταλλικά σκεύη για να αφαιρέσετε τρόφιμα, γιατί μπορεί να καταστρέψουν την 
αντικολλητική επιφάνεια.
• Σκουπίστε το εξωτερικό της πρέσας της τοστιέρας μόνο με ένα υγρό πανί. Μην καθαρίζετε το εξωτερικό 
με λειαντικό σφουγγάρι ή μεταλλικό σύρμα, γιατί αυτό θα καταστρέψει την επίστρωση. Μην βυθίζετε σε 
νερό ή άλλο υγρό.
• Μην το βάζετε στο πλυντήριο πιάτων.
• Αφαιρέστε και στραγγίστε το δίσκο σταγόνων μετά από κάθε χρήση και πλύνετε το δίσκο με ζεστό 
σαπουνόνερο. Αποφύγετε τη χρήση συρμάτινης βούρτσας ή ισχυρών απορρυπαντικών γιατί μπορεί να 
καταστρέψουν την επιφάνεια.
Ξεπλύνετε και στεγνώστε καλά με ένα καθαρό, μαλακό πανί και τοποθετήστε το.

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
• Αποσυνδέετε πάντα την πρέσα τοστιέρας πριν την αποθηκεύσετε.
• Πάντα βεβαιωθείτε ότι η πρέσα τοστιέρας αποθηκεύεται σε δροσερό και ξηρό μέρος πριν τη χρήση.

Προσοχή:
 Οι επιφάνειες ψησίματος καθώς και τα πλαϊνά και το πάνω μέρος της συσκευής ζεσταίνονται πολύ. 

Αποφύγετε οποιαδήποτε επαφή. Κίνδυνος καύσης! Κρατήστε μόνο τη λαβή.
 Κατά τη χρήση, η συσκευή πρέπει να είναι πάντα οριζόντια.
 Όταν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από τον 

κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπο σέρβις του ή από παρόμοιο εξουσιοδοτημένο άτομο για την 
αποφυγή κινδύνου.



 Μην βυθίζετε τη συσκευή σε οποιοδήποτε υγρό.
 Η θερμοκρασία των προσβάσιμων επιφανειών μπορεί να είναι υψηλή όταν η συσκευή λειτουργεί.
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ξυλάνθρακα ή παρόμοια εύφλεκτα καύσιμα δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται με 

αυτή τη συσκευή.

Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) 
με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσης, εκτός εάν τους έχει δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής 
από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.
Θα πρέπει να επιβλέπετε τα παιδιά να μην παίζουν με τη συσκευή.
 

Αυτή η σήμανση δείχνει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με 
άλλα οικιακά απορρίμματα σε ολόκληρη την ΕΕ. Για την πρόληψη πιθανής βλάβης 
στο περιβάλλον ή στην ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση 
απορριμμάτων, ανακυκλώστε το προϊόν υπεύθυνα για να προωθήσετε τη βιώσιμη 
επαναχρησιμοποίηση των υλικών πόρων. Μπορείτε να επιστρέψετε τη 

χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιώντας τα συστήματα συλλογής ή επικοινωνήστε 
με το κατάστημα λιανικής όπου αγοράσατε το προϊόν. Αυτά επιστρέφουν και μπορούν να 
πάρουν αυτό το προϊόν για περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση.
Υπάρχουν συστήματα χωριστής συλλογής μεταχειρισμένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 
προϊόντων. Παρακαλούμε βοηθήστε μας να διατηρήσουμε το περιβάλλον καθαρό.

Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί και συμμορφώνεται με όλες τις ευρωπαϊκές οδηγίες και 

απαιτήσεις.


